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L'aviation privee a pu recommencer dans des proportions
modestes au cours des derniers mois de 1945, grace au reläche-
ment du rationnement de l'essence. Par contre, le vol ä voile
a pris, en 1945, un essor inconnu jusqu'ici, avec 5669 heures
de vol et 46 740 vols.

II. Propagande

1. Relations avec les autorites,
les milieux touristiques et autres organisations

La diversite des täches impose ä notre bureau central de
propagande une activity multiple. Son caractere de corporation
de droit public se redete sur ses relations avec l'Etat ainsi
qu'avec les milieux touristiques, economiques et culturels.

II est agreable de constater que grace ä ces relations, une
etroite collaboration a pu etre maintenue au cours de 1945.
Nos remerciements s'adressent en premier lieu ä M. Enrico
Celio, conseiller federal, notre plus baut magistrat du tourisme,
pour son aide comprehensive et pour le clairvoyant encouragement

qu'il donne au tourisme suisse. C'est la un fait d'autant
plus important que la fin de la guerre ouvre peu ä peu de nou-
velles perspectives ä cette brancbe importante de l'economie
nationale et qu'il est permis d'entrevoir la reprise du tourisme
etranger. Nos remerciements s'adressent aussi ä l'Ofiice federal
des transports et tout specialement ä son dynamique directeur,
M. Henri Cottier, et k ses collaborateurs. Nous devons au
Departement politique et surtout au service consulaire d'avoir
pu 6tablir un contact avec les postes diplomatiques et consulates

de l'etranger. Ceux-ci sont avec nos agences de voyages
les meilleurs representants de nos interets touristiques et, dans
la guerre comme dans la paix, ils constituent au delä des fron-
tieres les plus fermes points d'appui de la Suisse, terre de
vacances.

La publicite en Suisse est caract£ris£e par une collaboration
methodique avec les neuf regions touristiques. Ce n'est pas
seulement le tourisme interieur qui profite de cette organisation,
mais ses resultats seront mis avec profit au service de la pro-
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pagande ä l'etranger. Nos relations avec les regions ont permis
d'orienter et d'etablir des liaisons durables avec les organisations
touristiques cantonales et locales.

Nous nous sommes efforces aussi d'entretenir une collaboration

suivie avec les autres organismes touristiques et les milieux
interesses. II s'agit avant tout de nos entreprises de transport,

les chemins de fer federaux, les chemins de fer prives,
les compagnies de navigation, la section automobile des PTT,
la Swissair, la SociEtE Suisse des hoteliers, la Federation suisse
du tourisme, 1'Association suisse des directeurs de syndicats
d'initiatives, la Caisse suisse de voyage, 1'Association des six
grandes villes suisses, le Skäl-Club, 1'Association de la maison
suisse du tourisme, 1'Automobile-Club de Suisse, le Touring-
Club suisse, 1'Association suisse des stations thermales, la
Societe suisse de balnEologie et de climatologie, 1'Association
suisse des stations climatiques et d'altitude, 1'Association suisse
des agences de voyages et l'Association suisse de l'enseignement
privE.

L'occasion s'est Offerte de travailler en commtm avec les
organisations Economiques, notamment avec l'Office suisse d'ex-
pansion commerciale, dans le domaine des expositions et des
foires ; pour les questions de propagande generale, avec la
Commission centrale des organisations suisses de propagande
et l'Association suisse de publicity. Les questions culturelles
et scientifiques ont fait l'objet de nos relations avec « Pro
Helvetia », le Secretariat des Suisses ä l'etranger de la N.S.H.,
l'Institut de recherches scientifiques pour le tourisme de l'Uni-
versitE de Berne, le Seminaire touristique de l'Ecole des hautes
etudes economiques et commerciales de St-Gall, l'Academie
suisse des sciences medicales, la Societe suisse « Paracelse »,
l'Association suisse des Etablissements psychiatriques prives,
l'Association « Bel Ricordo », et diverses associations qui entre-
tiennent des relations culturelles et scientifiques avec l'etranger,
notamment la « Swiss American Society for Cultural Relations

», la Societe suisse des amis de l'Espagne, du Portugal
et de l'AmErique latine, la Societe Suisse-Norvege, la Societe
Suisse-Chine, la Societe Suisse-Danemark.

Dans le domaine de la radio, mentionnons la Societe suisse
de radiodiffusion. L'importance du sport, notamment des

sports d'hiver, pour le tourisme nous a conduit a entretenir
des relations etroites avec differentes associations sportives, en
particulier : l'Association suisse des clubs de ski, l'Association
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suisse des Ecoles de ski, le Ski-Club academique Suisse, le Ski-
Club de femmes, 1'Association suisse des professeurs de pati-
nage, 1'Association suisse de tourisme pedestre, le Club Alpin
suisse, 1'Association suisse de tennis, 1'Association suisse de
golf, etc.

2. La propagande par la presse

a) Insertions et propagande redactionnelle

A1'exception de quelques insertions occasionnelles ä l'etran-
ger, toute la propagande par la presse s'est faite ä l'interieur
du pays. Elle s'est repartie sous les rubriques suivantes :

Insertions generates de l'O.C.S.T.
Insertions regionales
Insertions en faveur des villes
Insertions en faveur des stations thermales
Insertions scolastiques
Insertions en faveur des stations climatiques
Insertions en faveur des etablissements psychiatriques.

Les insertions generates de l'O.C.S.T. ont ete reparties sur
quatre periodes : printemps, ete, automne et hiver. Par leur
format et leur execution, elles etaient eminemment suggestives
et reprenaient — sauf Celles de l'hiver — des sujets fournis par
les concours d'annonces et d'affiches. Pour l'hiver, on a utilise
des photographies. Le slogan des insertions s'inspirait des affi-
ches et de la propagande par vitrines : au printemps « Promenades

printanieres », en ete « Prendre des vacances, c'est prendre
des forces pour demain », en automne « Vacances d'automne

et cures de raisins » et en hiver « Vacances d'hiver. Joies
d'hiver ». Nous avons en meme temps soutenu la propagande
regionale par la mention des stations dans le texte et par im
choix judicieux des motifs figuratifs.

Les insertions regionales ont ete soutenues par nos subventions.

La mise en commun de nos moyens respectifs constituait
une aide hnanciere importante sous forme de rabais sur la
quantity, sans porter atteinte ä l'independance des regions
pour l'etablissement du plan d'insertion.

C'est sur la meme base qu'ont 6t6 con$ues les insertions des
villes et des stations thermales, les insertions scolastiques et Celles

en faveur des stations climatiques et des etablissements
psychiatriques. Nous nous sommes charges d'elaborer le plan des
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insertions, d'etablir les bases graphiques et de conduire l'action.
Les membres des organisations precitees pouvaient participer
ä cette action en souscrivant des cases particulieres.

Nous avons fait paraitre quelques annonces ä l'etranger,
notamment en Suede, soit comme propagande pour la saison
d'automne, soit comme propagande pour les universites suisses.
Dans les autres pays, les difficultes relatives aux devises et aux
visas sont encore si grandes, qu'il faut attendre des temps
meilleurs.

En matiere de propagande redactionnelle, nous nous sommes
efforces de fournir d'une maniere continue des textes et des
illustrations ä la presse suisse et, par nos agences, ä la presse
etrangere. II nous est agreable de relever que la presse suisse
a fait bon accueil ä notre activity redactionnelle et que c'est
le rationnement du papier qui a entraine parfois des restrictions.
Nous avons le plaisir d'adresser ä la presse nos sinceres remer-
ciements.

Un service d'articles illustres a ete mis au point pour
l'etranger ä partir de septembre et d'une maniere reguliere
depuis novembre. Le nombre des destinataires progresse sans
cesse et comprend, outre nos agences, de nombreux journaux
et periodiques etrangers, des representants diplomatiques et
consulaires suisses, qui se donnent beaucoup de peine pour faire
connaitre cette literature de propagande.

b) Revue « La Suisse »

Notre revue mensuelle « La Suisse » est de plus en plus
appreciee du public qui voyage. Elle a ete l'objet de tous nos
soins. Elle a paru en 11 numeros. Le rationnement du papier
nous a oblige ä diminuer le tirage (19 000 exemplaires par
num6ro) et ä faire paraitre ensemble les numeros de novembre
et decembre. Les couvertures de six numeros repr6sentent des
costumes nationaux en couleurs dus au dessinateur Kurth
Wirth. Comme les annees pr6c6dentes, une large place a tfaite ä la propagande culturelle. Le cabier d'octobre fut consacre
en grande partie ä la resurrection du trafic aerien et contenait,
en tirage ä part, sans caractere officiel, un recueil d'articles de
tecbniciens du tourisme aerien, ainsi qu'une description des

principaux aerodromes et des projets.
Depuis la fin de la guerre, la Revue est de plus en plus de-

mandee par nos agences ä l'etranger, par les legations et les
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consulate. A part l'edition reserv6e au pays, un numero special
pour l'etranger, le premier depuis la guerre, a ete publie ä la fin
de l'annee. II porte sur des themes culturels, economiques et
touristiques, et il en a ete tire deux editions, l'une en frangais
et en anglais, l'autre en portugais et en espagnol. On envisage
pour l'avenir de publier des numeros speciaux quatre ou cinq
fois par an.

Un numero special de 72 pages a ete consacre ä l'education
« La Suisse, terre classique de l'education ». C'est la
contribution de l'O.C.S.T. au Jubile Pestalozzi. D'eminents repre-
sentants de l'education suisse ont contribue a sa redaction.

c) Service de presse

Le Service de presse vert a paru comme d'habitude tous les
quinze jours en allemand et en frangais. Des que l'approvision-
nement en papier s'ameliorera, on procedera ä une revision
typographique. Le Service de presse en langue italienne a paru
sous le titre « Piccola rassegna elvetica ». Une fois par mois a

paru la liste jaune des manifestations. Depuis l'automne
1945, les agences, legations et consulats regoivent, outre le
Service de presse vert, en allemand et en frangais, un Service
de presse etranger, multicopie, qui contient surtout des nou-
velles et des articles interessant l'etranger. Le Service de ren-
seignements, qui est annexe au Service de presse, a ete fort
utilis6, oralement et par ecrit et les demandes emanant de

l'etranger sont en augmentation.

d) Bulletin de VO.C.S.T.

A la demande generale, un Bulletin de l'O.C.S.T. a 6te cree
en 1945. II parait de temps en temps et contient des
communications qui peuvent interesser les milieux du tourisme. II
servira aussi de porte-parole pour toutes les suggestions en
matiere de propagande touristique. D'apres nos renseigne-
ments, ce nouvel organe a ete accueilli favorablement ; on y a

vu surtout une contribution ä im travail de collaboration.

e) Presse de Vetranger

La fin de la guerre a eu pour effet de modifier la composition
de l'Association de la presse etrangere en Suisse, et c'est avec
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les personnalites dirigeantes de cette association reconstitute
que le contact a ete retabli. D'autre part nous avons eu l'occa-
sion de recevoir souvent des journalistes isoles, deleur accorder
le fibre parcours et diverses facilites de stjour, et de les aider
ä remplir leur mission. Le nombre de ces journalistes a forte-
ment progresst depuis la conclusion de Farmistice et il s'est
trouvt parmi eux plus d'un correspondant de guerre en
uniforme.

Une action particuliere a consistt dans un voyage de
journalistes ttrangers de 15 pays qui ont ttt conduits aux
Landsgemeinde de Samen, Stans, Appenzell et Hundwil. En outre,
du 29 mai au 13 juin, un groupe de journalistes fran^ais a
stjournt dans notre pays. Notre siege auxiliaire s'est chargt
de les conduire k travers diverses rtgions du pays.

Nos chefs d'agences de l'ttranger ont repris, sur place, avec
la presse, les relations qui avaient ttt interrompues par la
guerre. Notre agence de New-York continue ä obtenir des rt-
sultats remarquables dans la diffusion d'articles rtdactionnels
par la presse amtricaine.

3. Expositions et joires

C'est la richesse de notre patrimoine culturel qui a fourni le
theme de notre exposition ä la Foire d'echantillons de Bäle
(14-24 avril). 150 agrandissements photographiques disposts
dans un ordre approprit conduisirent les visiteurs aux lieux
d'art et de culture des differentes rtgions du pays, et devant
les monuments connus et inconnus.

La meme exposition fut adaptee aux conditions du Comptoir
suisse de Lausanne (8-23 septembre) et de la Fiera Svizzera
de Lugano (29 septembre-14 octobre). L'exposition de Lausanne
fut complttte par des clichts en couleurs projetts par quatre
appareils et reprtsentant des monuments suisses. A Lugano
nous avons montrt sur l'tcran mobile de la grande table d'expo-
sition des PTT des reproductions artisanales suisses, ainsi
qu'une collection de timbres et de cartes postales au service de
la bienfaisance et de la propagande touristique.

Pour lutter contre la camelote et le mauvais goüt et pour
relever l'industrie des souvenirs de voyage, un concours de
modeles fut institut au commencement de l'annte parmi les
artistes et artisans. Le resultat du concours fit l'objet d'une
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exposition « Le souvenir de voyage Suisse » au Mus6e des arts
et metiers de Bale. Du 4 novembre au 2 decembre environ
4400 personnes la visiterent. Signalons enfin l'exposition « Arte
del Ticino » qui eut lieu en aoüt ä Zurich avec notre concours.

Nous avons pris part ä l'etranger aux manifestations
suivantes :

Exposition suisse de Porto 18 mai - 3 juin
Exposition internationale d'6chan-

tillons Barcelone 10 mai - 25 juin
Foire de St-Eric de Stockholm 25 aoüt - 2 septembre
Foire de Paris 8 aoüt - 24 septembre

L'exposition suisse de Porto fut con?ue comme celle de Lis-
bonne. L'organisation du Pavillon du Tourisme etait a notre
charge. II donnait un aper^u du tourisme, du paysage, de
l'hötellerie, des transports, de l'education, des stations thermales,
de Part et de la culture. Le service des renseignements avait
ete confie a un agent qui fut extremement occupe.

A Vexposition d,echantillons de Barcelone, nous avons loue
pour la propagande touristique deux grandes parois de 15 m.
de long sur 7 y2 de haut dans le grand hall des machines du
Pavillon suisse. Sur une des parois nous avons montre la Suisse
en 6te, la Suisse pays des montagnes et des lacs, et sur l'autre
paroi, en face, la Suisse en hiver, avec ce texte : « La Suisse,

pays de vacances des peuples. »
La foire de St-Eric ä Stockholm a obtenu un grand succes

avec ses 102 000 visiteurs et sa participation d'exposants inter-
nationaux. Comme ä Porto et ä Barcelone nous avons collabore
avec l'Office suisse d'expansion commerciale. Dans notre sec-
teur, le document photographique occupa la premiere place. Les
nombreuses demandes de renseignements sur les voyages en
Suisse et sur les articles suisses d'exportation ont permis de
constater la popularite de notre pays en Suede.

Nous avons juge utile de participer ä la premiere foire de
Paris d'apres-guerre. Le regard etait saisi par im paysage
d'hiver avec ce texte : « Calme en Suisse ». Trois grandes
peintures murales, de Aeschbach, montraient La Suisse qui
guerit, la Suisse, pays des chemins de fer electriques, de
l'education et des sports. Dans une petite salle de cinema de 25 places,
nous avons montre nos films sonores de 16 mm. et nos diapo-
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sitives de couleur. Pendant toute la duree de l'exposition a
fonctionne un service de renseignements.

Une Exposition Suisse <Taffi.ch.es a eu lieu du 15 au 30 no-
vembre ä Rome, puis ä Florence. Elle comprenait environ 70
des meilleures affiches suisses relatives ä la propagande touristique,

ä l'art et a la musique, au commerce et ä l'industrie,
ä des sujets nationaux, aux institutions de bienfaisance, etc.
L'organisation de cette exposition fut confiee ä notre agence
de Rome qui, pour la premiere fois apres une longue interruption,

reprenait contact dans une manifestation importante avec
l'opinion italienne. Les visiteurs furent nombreux et l'exposition

ne recueillit que des eloges de la part des milieux intel-
lectuels et artistiques et de la presse.

A l'instigation du commandant du camp de rassemblement
des permissionnaires americains de Mulhouse, nous avons
organise une Exposition suisse permanente au « Leave Center ».
800 ä 1000 permissionnaires americains se reunissent chaque
jour dans ce camp avant leur depart pour la Suisse et ils y
trouvent un premier aper?u du pays ou ils vont passer leur
permission. C'est devant 200 agrandissements photographiques,
10 vitrines de propagande touristique, garnies de produits de
l'industrie horlogere et de la petite industrie suisse que les G. I's
prennent joyeusement le depart pour la Suisse. Un bureau
d'information touristique a ete mis ä la disposition d'un agent
qui donne aux interesses tous les conseils utiles.

4. Propagande par vitrines

L'efficacitö de la propagande par vitrines continue ä se
confirmer. C'est pourquoi l'O.C.S.T. n'a pas hesite ä en organiser
quelque 1300. Elles se repartissent sur les quatre saisons, sous
le signe des slogans choisis pour les annonces et affiches. Le
materiel employe consiste en agrandissements photographiques,
images en couleur, dessins et objets. Grace ä l'esprit de comprehension

des agences de voyage, des banques et des grands
magasins, on a pu entretenir un vaste reseau de vitrines. Une
mention particuliere doit etre faite des 16 remarquables vitrines
de la Societe de Credit suisse ä la Bahnhofstrasse de Zurich,
qui ont ite mises k notre disposition par la direction pendant
soixante jours de la saison d'ete et de la saison d'hiver. Les
maisons Oscar Weber, Jelmoli et Globus de Zurich ont egalement
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soutenu nos efforts de la maniere la plus genereuse. Nous tenons
ä exprimer ä toutes ces maisons notre vive reconnaissance.

La collaboration avec l'Association Suisse des stations
thermales s'est manifestee par Pexposition de 20 decors montes pour
la propagande balneaire. Une mention toute speciale est due
ä la maison Oscar Weber, Bahnhofstrasse, Zurich, pour sa
participation k Paction: « Prevenir, guerir, rajeunir ». En plus
des vitrines d'exposition, eile avait dispose ä l'interieur du
magasin une allee de photographies et d'affiches, le tout complete
par la presentation du film de l'O.C.S.T. « Fontes Helvetiae ».

La propagande par vitrines a porte aussi sur les Villes,
VEducation, les grandes questions culturelles. La vitrine consacree
ä la memoire de Whymper, a Zermatt, du 12 au 21 juillet, a ete
montree dans les principales villes du pays.

La vitrine tournante de la gare principede de Zurich a et6
mise ä la disposition des regions. Par egard pour les agences
de voyage qui sont dans une situation difficile et qui ont prete
leurs vitrines, nous leur avons accorde des subventions.

En automne, un concours d'idees pour l'amenagement des
vitrines de propagande a ete institue parmi quelques artistes.
Les modeles präsentes permirent d'executer differents projets.
Depuis la fin de la guerre, nos agences ont de nouveau pu etre
approvisionnees en materiel de propagande pour vitrines. Elles
ont recju jusqu'ici sept series de photographies (30 sur 30 cm.)
qui illustrent les themes suivants : Chateaux, villes suisses,
lacs suisses, chemins de fer de montagne, l'hiver en Suisse,
ecoles suisses de ski, etc. Nous avons egalement pu exporter
un plus gros volume d'affiches, reproductions, etc.

5. Affichage

Les affiches ä la fois publicitaires et artistiques sont depuis
longtemps une des specialites de l'O.C.S.T. Dans notre pays,
comme ä l'etranger, l'affiche est une carte de visite de la Suisse

touristique.
Notre affichage s'est conforme ä sa tradition. Au prin-

temps, Donald Brun nous a livr6 une affiche gaie de couleur et
attrayante qui reprlsentait un agneau gambadant dans un
paysage de printemps. Elle avait le format mondial (90,5
sur 128 cm.) et on a pu la voir dans toute la Suisse. Pour
l'elaboration de l'affiche d'ete, il a ete tenu compte des condi-
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tions psychologiques nouvelles creees par la fin de la guerre.
Dans l'affiche du peintre Erni on voit au premier plan un lac
entoure de rochers escarpes, avec une echappee sur un pays
alpestre 6clatant et plein de promesses. L'image et le texte
(Prendre des vacances, c'est prendre des forces pour demain
symbolisaient les temps nouveaux qui commen§aient avec la
fin de la guerre. Format de l'affiche 90,5 sur 128 cm.

Comme il fallait tenir compte des possibilites d'utilisation
ä l'etranger, l'affiche d'hiver d'Edmond Welf (ecureuil) fut
imprimee dans le format anglais 64 sur 102. Le format mondial
qui est usuel en Suisse peut etre utilise ä l'etranger pour l'affi-
chage de rue, mais pas dans les agences de voyage. Cependant
pour utiliser toute la superficie du format mondial, nous avons
ajoute au has de l'affiche sur une bände blanche un texte
relatif aux regions qui complete le titre de l'affiche « Vacances
d'hiver, Joies d'hiver ».

Ces trois affiches ont ete tiroes ä 2000 exemplaires et exposees
dans tout le pays. L'affichage a dure au moins deux semaines,
mais dans bien des endroits les affiches resterent exposees plus
longtemps. L'affichage de printemps commenga en mars, celui
d'ete en juin et celui d'hiver a la mi-decembre.

L'affichage dans les rues a ete comp!6t6 par le placement
d'affiches dans les gares et les stations des C.F.F.

6. Propagande par le film
a) Generalites

La fin de la guerre a ameliore les communications avec
l'etranger et de nouvelles possibility se sont ouvertes ä la
propagande par le film. Tout- d'abord les copies de films existants
ont fait l'objet d'une demande grandissante. Et le besoin se
fait sentir de nouveaux films, interessants et courts, pour ac-
compagner les programmes. Cela ouvre ä la propagande un vaste
champ d'action dans les cinemas de tous les pays. Pour eviter
les frais eleves qu'entraine l'elaboration d'un texte dans plu-
sieurs langues, les nouveaux films ne comporteront que des
titres et sous-titres en trois langues (anglais-fran^ais-espagnol,
eventuellement su6dois-hollandais-portugais) et une musique
d'orchestre, mais pas de commentaire parle.
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b) Films de 35 cm.

Un film a ete tourne en automne, ä notre instigation, par la
Soci6te « Praesens » de Zurich, sur les permissionnaires ame-
ricains : « G.I's en Suisse » [longueur 500 m]. II passe depuis
quelque temps aux Etats-Unis, en Amerique du Sud et dans
quelques villes d'Europe. Le souvenir de la traversee de la
VIIIs Armee de Brigue ä Vallorbe a ete conserve dans un film
de 160 m. La nouvelle production comprend un court metrage
« Touring Switzerland by plane » qui conduit de Berne aux
Grisons, au-dessus du Valais et des Alpes bernoises. Dans le
cycle « Fleuves suisses », les prises de vues pour le film Le
Rhone sont au point. Le materiel tres varie des actualites
cinematograpbiques a permis de realiser deux tres interessants
films d'accompagnement de programme Sport blanc en Suisse
et La Suisse, pays de vacances. Des prises de vues ont iti
tournees au cours de l'annee pour la realisation de films qui
seront disponibles au printemps 1946. II s'agit des films La
vie populaire en Suisse, Chapelles tessinoises et Le chateau de

Stockalper. Le premier präsente des coutumes et des fetes
populaires dont le theme est emprunte ä chacune des neuf
regions ; les deux autres rentrent dans le cycle inaugure en
1943 sous le titre : « Films d'art ».

On a commence, en fin d'ann6e, ä prendre des vues pour
d'autres films encore. II s'agit d'un film d'hiver avec jeux :

SantS et joie de vivre dans Vhiver suisse, puis La Rue, et Le
patinage en Suisse. Ce dernier a iti compose avec des scenes
empruntees aux cours de 1'Association suisse des professeurs de

patinage.

c) Films de 16 mm.

Le film Stroit continue ä se heurter ä certaines difficulty
techniques dues k la guerre. A cela s'ajoute qu'il n'est pas encore
possible en Suisse de copier des films de couleurs.

Les films en couleurs suivants ont ete entrepris : Fleurs
des Alpes, Le printemps en Suisse, L'ete en Suisse, Vhiver en
Suisse, Sentiers, La vie populaire en Suisse ; pour ce dernier
les vues ont ete prises en meme temps pour un film ordinaire.
L'exposition de peinture ancienne sur verre, qui a eu beu en
decembre ä Zurich au Mus6e des arts industriels, nous a incites
ä tirer un film en couleurs de ces merveilles. Les sujets suivants
ont ete traites en noir et blanc : L,icole de yachting du lac
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de Thoune, La Suisse, paradis du vol ä voile, et un film d'al-
pinisme : Sante et joie de vivre dans les montagnes suisses. Dans
certains cas nous avons acquis le droit de reproduire en film
etroit des films existants, par exemple le film Le lac des Quatre-
Cantons qui appartient au cycle Lacs suisses et le film
Avalanches qui a ete tourne par 1'Association suisse pour l'ensei-
gnement de la cinematographic, en collaboration avec le Service
des avalanches de l'armee. II en est de meme pour le film
Ramer, accompagne d'el6ments documentaires.

En plus de cette production de nouveaux films etroits, on
a tire des reproductions d'autres films que possede l'O.C.S.T.

II resulte de ce bref aper^u que dans le secteur du « Film »
un programme charge a et6 rempli, pour repondre ä la demande
grandissante provenant tant du pays que de l'etranger.

d) Prets de films
Films standards.

Le film « Un peuple de skieurs » a dejä fait l'objet de trois
tournees d'hiver dans les clubs de ski et chez les permissionnaires
americains. Plusieurs copies anglaises ont ete envoyees aux
troupes d'occupation anglaises en Autriche et en Allemagne.
Aussitot achevee, la premiere copie du film des permissionnaires
americains « G.I.'s in Switzerland » fut envoyee en Amerique.
Le film a obtenu un grand succes en Suisse, dans d'autres pays
d'Europe et en Amerique du Sud. Le court metrage sur le
transit de la VIII® Arm6e ä travers la Suisse est parti pour
l'Angleterre. Le cycle des « films d'Art » a ete repris pendant
l'hiver 1945-1946 en collaboration avec les Associations suisses

pom: le film culturel. A l'occasion du Gala du ski a Paris, la
Revue « Neige et Glace » a organise avec un grand succes des
representations cinematographiques auxquelles notre Agence
a pris une part importante. Aux expositions de Porto et de
Barcelone nos films ont recueilli la faveur du public. Nous
avons eu ä cceur de pro fiter de l'amelioration des conditions
de transport pour mettre ä la disposition de nos agences un
materiel de films nouveau. Nous avons soutenu les semaines
internationales du film h Bale et Lugano et avons regu une equipe
de Paramount News Stockholm pour trois reportages sur les

sports d'hiver. Grace aux agences, la demande de documentaires
suisses ä l'etranger est en notable progression.
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Nous ne voulons pas clore ce chapitre sans mentionner les
deux remarquables films suisses de la Societe Praesens S. A.
de Zurich « Marie-Louise » et « La derniere chance », qui, par
leur succes extraordinaire ä l'etranger, apportent un soutien
precieux a notre propagande.

Films 16 mm.

Les 160 films que nous avons en d£pöt ä la Centrale des films
de 16 mm., ä Berne, ont fait l'objet de 2500 prets. Les associations,

les ecoles et les particuliers ont continue ä faire largement
appel ä notre Service de pret de films. L'emploi grandissant de
films Stroits par nos agences de l'etranger entraine la mise en
service, suivant les possibilites de transport, des appareils
Paillard sonores.

7. Service photographique

Le Service photographique a 6te reorganise entre le 15 juillet
et l'arriere-automne pour repondre aux exigences de la propagande

ä l'etranger. Le nombre des negatifs conserves dans nos
archives s'eleve ä quelque 35 000. Les agences ont re<ju plus
de 4000 agrandissements photographiques, parmi lesquels no-
tamment les series destinees aux vitrines. La demande de
materiel photographique de la part de la presse et des milieux
interesses est tres forte. Le Service des articles a 6te rattache
au Service photographique, si bien que maintenant un seul
service peut repondre aux besoins de la presse.

La reserve de negatifs a ete notablement completee et aug-
mentee. II reste cependant encore des lacunes ä combler, car
le materiel photographique n'arrive pas ä satisfaire la demande
de tous les interesses.

Le concours photographique ouvert l'annee derniere pour
la premiere fois sur le sujet « Descentes et virages dans la neige
poudreuse » a 6te ouvert ä nouveau pendant l'hiver 1945-1946,
en collaboration avec « Photo-Expert » de Bale.

Les voyages des permissionnaires americains ont donne lieu
ä divers reportages illustres qui ont ete transmis par notre
agence k New-York ä la presse americaine.
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8. Radio

Les Emissions hebdomadaires de l'O.C.S.T. nous permettent
de faire connaitre rapidement les nouvelles touristiques de toute
espece. Des sondages ont etabli que ces emissions sont assi-
düment suivies. Leur preparation pour Beromünster est assuree
par notre Office de Zurich, tandis que pour Sottens l'O.C.S.T.
en confie la redaction au Studio de Geneve.

La transmission t6lepbonique du bulletin d'enneigement
avant la publication du bulletin des C.F.F. a donne toute
satisfaction. La transmission des bulletins meteorologiques aux
agences a ete reprise. Des demarches ont ete entreprises ä la fin
de 1945 en vue d'emissions en langue anglaise par
Beromünster ; l'execution de ce projet releve du prochain rapport.

Une interview avec Arnold Lunn a ete enregistree sur disque
et retransmise par le Studio de Zurich. En outre quelques
contributions ont ete apportees ä « La foire du temps ».

Ces Emissions et divers reportages de propagande touristique
ont temoigne de l'esprit de comprehension bienveillante de la
Radiodiffusion suisse et de ses studios pour notre plus grand
profit.

9. Conferences

Notre reserve en diapositives de couleurs, de 5x5 cm.,
compte 11 000 pieces. Peu ä peu tout le materiel est tire en
series disponibles pour le pret, avec texte. Dans 35 cas nous
avons constitue des series speciales ä la demande expresse du
Conferencier.

Les representants suivants etablis ä l'etranger ont re^u de
300 ä 400 diapos en couleurs : les agences de Stockholm, Lis-
bonne, Rome, Amsterdam, Paris, Londres, Bruxelles, le Caire,
Nice, ainsi que le consulat de Suisse de Belgrade. Les agences
de Paris, Nice, Bruxelles, Amsterdam et Lisbonne sont dejä en
possession d'un appareil de projection pour les diapositives
Leica en couleurs ; les appareils pour les autres agences seront
expedies des que les possibilites de transport le permettront.
En Suisse, nous avons fait nous-memes dans differentes occasions

des conferences sur des questions de tourisme et de
propagande. Une semaine de conferences sur la Suisse a eu lieu ä
Stockholm au commencement de l'annee. D'eminents profes-
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seurs de l'Universite populaire ont traite divers sujets : l'histoire
Suisse, le tourisme, l'industrie, l'alpinisme, les sports d'hiver,
la democratic suisse, la Croix-Rouge, les eoutumes populaires.
Le chef de notre agence de Stockholm a participe ä l'organi-
sation de cette manifestation qui a eveille des echos tres favo-
rahles dans le public et dans la presse suedoise, laquelle est fort
bien disposee ä notre egard.

10. Sports

L'exercice de certains sports est devenu im facteur essentiel
de sante et d'organisation des vacances. Le client du XXe siecle
ne se contente plus d'un repos delicieux dans un fauteuil et de
promenades dans le pare soigne de l'hötel. Jeune ou vieux, il
veut par le mouvement et l'activite sportive en pleine nature
donner de nouvelles forces a l'esprit et au corps use par la vie
quotidienne, afin d'apporter la sante et la joie de vivre dans sa
vie professionnelle et privee.

C'est pourquoi le developpement du sport releve de la pro-
pagande touristique dans la mesure ou il s'agit de sports qui
exercent une influence directe ou indirecte sur les vacances
et les voyages. Le ski surtout rentre dans cette cat6gorie, le
patinage aussi, le curling et les sports d'hiver en general. En
te, c'est l'alpinisme, les excursions ä pied, le tennis, la peche,
le golf, le cyclisme, etc. Dans le domaine des sports d'hiver nos
relations ont 6te entretenues avec l'Association suisse des clubs
de ski, l'Association des ecoles suisses de ski, le Ski-Club
academique suisse, le Ski-Club de femmes et l'Association suisse
des maitres de patinage. L'O.C.S.T. a continue ä accorder des
subventions substantielles au cours des directeurs d'ecoles de
ski de la Petite Scheidegg et ä soutenir la formation des
maitres de ski, des as du ski et du patin. En plus des subventions,

la litterature sportive de l'O.C.S.T. s'est augmentee
de quelques pubbcations appropriees.

Nos efforts pour renouer des relations avec les milieux
sportifs de l'etranger ont pris surtout la forme d'invitations
personnelles. Nous avons eu le plaisir de recevoir un Eminent
representant du Ski-Club de Grande-Bretagne, le Col. Cave,
de Londres, pour le cours de maitres de ski de la Petite Scheidegg.

II vint ensuite, au cours de l'hiver, une delegation du
meme Club composee du President, du Vice-President et d'un
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membra de la commission technique. Le but de ce voyage
d'etudes etait de prendre contact avec les stations de villegia-
ture et de preparer des voyages de vacances d'biver qui
suscitent un vif interet en Angleterre. Notre action en faveur
des sports d'hiver pour permissionnaires americains doit etre
particulierement soulignee. Elle nous a demande beaucoup de
travail, mais elle a ouvert des perspectives tres interessantes
ä notre propagande touristique aux Etats-Unis.

Grace ä notre contribution financiere et redactionnelle, le
« Ski », organe officiel de l'Association Suisse des clubs de ski,
a paru en edition anglaise tiree a 10 000 exemplaires. Ce
num£ro special a et6 adresse aux membres du Ski-Club de
Grande-Bretagne et les agences de New-York, Stockholm,
Amsterdam et Londres en ont re$u assez d'exemplaires pour
les distribuer aux clubs de ski et aux milieux interesses. Avec
l'aide de l'organisation de la Semaine suisse, un concours a
ete institue dans les ecoles suisses sur le theme « L'hiver
suisse ». Nous avons invito des representants de la presse
anglaise et americaine ä la Semaine Whymper k Zermatt et,
d'autre part, un journaliste sportif des Etats-Unis, im journa-
liste anglais et plusieurs representants de la presse suisse ä
l'Ecole d'alpinisme de Rosenlaui.

La question de l'Ecole d'alpinisme a fait l'objet d'une etude
approfondie avec le comite central des clubs alpins suisses.

Nous avons poursuivi l'etude de la question d'une course de
patrouille Mont-Blanc-Jungfraujoch. Nous avons participe dans
les Grisons ä un coins d'instruction pour excursions en mon-
tagne, dans le dessein de developper le tourisme pedestre. Sur
le meme sujet, une brochure intitulee « Tourisme pedestre »
paraitra au commencement de 1946.

Nous avons ouvert un concours photographique dans le
periodique « Le tourisme ä bicyclette » qui a un gros tirage.

11. Actions speciales

Le domaine des actions speciales s'etend ä toutes les propa-
gandes qui ne rentrent pas sous des rubriques particulieres. On
ne mentionnera que celles qui ont exige un effort financier et
d'organisation important.

La plus importante de ces actions durant la premiere annee
de paix fut, sans contredit, celle entreprise pour les permission-
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naires americains, action qui, tant du point de vue de la pro-
pagande que du point de vue economique, a un caractere
exceptionnel, mais qui a jete un pont entre le tourisme int6rieur
et le tourisme etranger, et qui retentira jusque dans les regions
les plus lointaines du continent americain.

Cette action merite ime mention particuliere du fait que
l'O.C.S.T. y a contribue tres activement. Ses consequences
influeront pour des annees sur notre tourisme etranger et com-
penseront dans une certaine mesure et pour longtemps la defail-
lance d'une grande partie de notre clientele etrangere.

L'action pour les permissionnaires americains a commence
le 25 juillet 1945. Jusqu'au 31 decembre, 156 594 permissionnaires

ont penetre en Suisse par Bale et Chiasso, divises par
groupes ; ils passent un conge de 7 jours dans notre pays.

Les tours dits de transit, Allemagne-Suisse-Italie, qui ont
commence le 23 decembre, passent par Buchs, comportent un
sejour de 2 jours a Lugano et se terminent ä Chiasso. L'itineraire
de retour passe par la Suisse via Chiasso-Lugano (avec une
nuitee dans cette ville) Zurich-Bucbs.

Les prestations des Americains sont de 35 $ par permission-
naire que celui-ci porte sur lui. En outre, les instances ameri-
caines competentes fournissent des provisions de boucbe pour
une valeur de 13 fr. par permissionnaire, et, pour les sejours
d'automne et d'hiver, du charbon pour une valeur de 5 fr.
par bomme.

La direction de toute cette action a 6te confiee par le Conseil
federal au Chef de Section du Service territorial, le Colonel
d'fitat-major general E. Münch.

L'etabhssement des programmes de voyages est con fie ä

une commission speciale sous la Direction du Dr Cottier. Plu-
sieurs specialistes du tourisme et de l'hotellerie en font partie,
notamment le Directeur de l'O.C.S.T., M. S. Bittel, M. le Di-
recteur Schmid, membre du Bureau de notre Office et Vice-
president de la Society Suisse des hoteliers. Notre Office est
egalement represente par son directeur dans le Comit6 de
l'action pour les permissionnaires americains.

Une Centrale touristique pour les permissionnaires americains

a ete constitute avec siege aupres de l'Office federal des

transports, ä Berne. Elle est placee sous la direction de notre
sous-directeur, M. F. Niederer.

Deux d616gu£s de la Centrale touristique fonctionnent, l'un
k Milan, l'autre ä Mulhouse, comme agents de liaison entre les
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deux « Swiss Leave-Centers » (Camps de rassemblement) de
Mulhouse et de Milan et la Centrale touristique. Au Camp
de rassemblement de Mulhouse, un Bureau de renseignements
suisse a tte en outre installe avec la collaboration de notre
Office.

Pour le bon fonctionnement du passage de ces permission-
naires, 3 inspectorats ont ete crees aux gares frontieres de Bale,
Chiasso et Buchs. Iis fonctionnent comme agents de liaison entre
la Centrale de Berne et les nombreux guides. II y a 5 agents ä
Bale, 2 ä Mulhouse, 2 ä Chiasso et 1 ä Buchs.

La Centrale touristique de Berne travaillait ä la fin de
l'annte avec une tquipe de 25 agents et employes. Outre le chef
et son reprtsentant, 6 employes de cette equipe ont ete mis ä la
disposition de la Centrale par l'O.C.S.T.

Le nombre des guides qui accompagnent les 15 groupes
de permissionnaires qui penetrent journellement en Suisse
etait, ä la fin de decembre, de 151.

L'action des permissionnaires s'est jusqu'ä prtsent ttendue
sur quatre periodes : ete, automne, arriere-automne et hiver.
II serait trop long, dans le cadre de ce rapport, de s'etendre
en detail sur le developpement et le resultat de cette vaste
entreprise.

Pour completer ce bref expost il convient de mentionner
les actions de propagande poursuivies parallelement par
l'O.C.S.T., entierement ou partiellement ä ses frais.

La plus importante de ces actions est la publication de la
brochure de propagande edictee par l'O.C.S.T. et distribute
gratuitement ä cbaque permissionnaire : « Switzerland a short
Survey ». Elle a paru en premiere edition sous le titre « Souvenir
of Switzerland ». Comme deuxieme publication, il faut
mentionner l'ouvrage richement illustrt : « Our leave in Switzerland

» qui est cede aux permissionnaires au prix de 2 fr. 50.
La vente en est confiee aux guides. Son tcoulement est extre-
mement satisfaisant.

L'organisation des sports d'hiver qui, contre l'attente des
services competents americains, a ete tres favorablement
accueillie par les permissionnaires a ete confite ä l'O.C.S.T.
en accord avec la Centrale touristique pour les permissionnaires
americains. Le Dr Senger s'est charge de cette täche.

Les sports d'hiver se sont favorablement developpts parmi
les permissionnaires, ce qui contribuera non seulement ä rendre
populaire le sport d'hiver suisse aux Etats-Unis, mais ä amener
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ä l'avenir dans notre pays de nombreux amis des sports d'hiver.
En plus de l'organisation des voyages des permissionnaires,

de nombreuses autres actions furent accompbes, malgre notre
manque de personnel du au fait que plusieurs de nos employes
avaient ete detaches ä Berne.

En avril fut ouvert im concours pour la creation de modeles

artistiques de souvenirs de Suisse. Le resultat de ce concours
fut rejouissant. Plusieurs centaines de modeles furent presentes
dont 50 furent primes. Quelques-uns des meilleurs modeles
seront fabriques industriellement. Nous esperons ainsi pour-
suivre victorieusement la lutte contre le « mauvais goüt » qui
sevit encore dans les « souvenirs de voyage ». Nous invitämes
im groupe de solistes de YOpera de Paris, qui sejournait ä
Zurich ä l'occasion des Fetes de juin, ä one excursion au Rigi.
Cette excursion au cceur de la Suisse eut pour heureux resultat
que les participants, ä leur retour ä l'Opera, firent representer
im ballet qui, sous le titre « 1'Appel de la Montagne » avec des
costumes, des decors et une partition suisse d'Arthur Honegger,
tint l'affiche pendant plusieurs mois.

Du 2 au 7 juillet, les directeurs des syndicats d'initiative
des villes visiterent une serie de stations balneaires pour
pouvoir r6pondre sur la base d'une experience personnelle aux
questions toujours plus nombreuses qui leur sont posees par
les citadins sur les eures balneaires.

Nous mentionnons pour memoire le voyage des journalistes
frangais, ce printemps dernier, qui fut organise par notre
section de presse etrangere.

Au chapitre « Voyages d'etudes » se rattache l'excursion
d'une journee au Rigi de la C.E.G.O.S. (Commission generale
de l'organisation scientifique du travail) que nous resumes en
liaison avec l'Office suisse d'expansion commerciale et la
Chambre de Commerce suisse de Paris, dans le cadre d'un
voyage d'information organise ä travers 1'industrie suisse.

Diverses manifestations dans le pays ont ete soutenues par
notre propagande, notamment les Semaines musicales internationales

de Lucerne, la vente d'ecus en chocolat pour le lac de Sils
et la protection de la nature et des sites, le cours de construction
de modeles reduits de VAero-club suisse ä Arosa, les concours
de ski de Zermatt et le Jubile de Pestalozzi.

Le passage de la VIIIe Armee ä travers la Suisse fit 1'objet
d'un film de court metrage et, de plus, on distribua aux soldats
et aux ofiicier8 de ce fameux corps expeditionnaire, pendant sa
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courte halte ä Brigue et ä Lausanne, des prospectus en langue
anglaise.

Nous avons distribue en decembre, comme premier salut
de la Suisse aux etudiants americains ä leur arrivte & notre
frontiere, une brochure bien documentee sur les universitts
suisses. Nous nous sommes associes ä la creation de la Society
Suisse-Danemark ä Berne et sommes devenus membres de

plusieurs associations analogues (Suisse-USA, Suisse-Chine,
Suisse-Norvege).

En outre, nous avons pu rtsoudre le probleme complique
de la documentation des Bureaux de voyage ä Vetranger.

Nous avons organist en tte un concours de projets d?affich.es
sous le titre « Montagne et lacs, le but des vacances suisses ».
Nous avons re$u une Serie de bons projets, nouveaux et
efficients ; nous en editerons quelques-uns.

Rappeions enfin qu'en liaison avec la redaction de la revue
Das ideale Heim, nous avons fait paraitre diiferentes monogra-
phies notamment sur les bains, l'education, les villes, les
souvenirs de voyage, etc.

12. Imprimes

a) Production

Le tableau qui suit donne une vue detaillee de notre
production d'imprimes. Elle a augmente par rapport ä l'annee
precedente, en raison surtout du gros tirage des brochures
distributes aux permissionnaires amtricains. Le contingentement
du papier a non seulement pour consequence une augmentation
notable des frais, il met l'imprimeur et l'tditeur dans une cer-
taine incertitude quant aux delais de livraison. Nous avons pu
ntanmoins mettre en route le calendrier O.C.S.T. 1946 assez
tot pour qu'il parvienne avant Noöl dans les pays d'Europe et
meme en partie dans les pays d'outre-mer. Nous recevons tou-
jours, avec satisfaction, des louanges de l'etranger pour la
quabtt de nos imprimes et pour la capacite de production de

l'imprimerie Suisse qui a acquis aujourd'hui une maitrise
indiscutte. Comme de juste nous adressons ici tous nos remer-
ciements aux firmes qui nous ont aidt ä donner ä nos pubbca-
tions la marque de la « quabte suisse ».

C'est ä la collaboration de l'art graphique et de l'impres-
sion que nous devons le succes de nos deux affiches « Prin-
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Production dHmprim.es de VO. C. S. T. en 1945

Editions

allemand franfais anglais en blanc total
A. Brochures, prospectus et autres imprimis.

Le printemps en Suisse, 1945, manifestations 7 980 4 020 — 12 000
L'ete en Suisse, 1945, manifestations 8 150 4 075 — 12 225
L'automne en Suisse, 1945, manifestations 8 060 4 000 — 12 060
L'hiver en Suisse, 1945/46, manifestations 6 220 6 265 — 12 485
Sports d'et£ en Suisse, 1945 (Tableau des sports) 16 000 8 000 — 24 000
Sports d'hiver en Suisse, 1945/46 (Tableau des sports) 8 000 4 000 — 12 000
La Suisse Orientale 8 000 8 000 — 16 000
La Suisse, terre de guerison, *dont 5 000 ex. en italien — 15 000 — 20 000'
L'enseignement prive en Suisse 2 000 4 000 4 000 — 10 000
Souvenir of Switzerland — 30 700 — 30 700
Switzerland a short survey — 50 000 — 50 000
Swiss Art. Swiss Antiquities — 10 000 — 10 000
The Swiss Universities — 20 000 — 20 000
The Political Institutions of Switzerland — 8 000 — 8 000
Vacances d'hiver prolongees 20 000 9 000 — 29 000
Fontes Helvetiae - Sources thermales suisses 34 590 17 070 — 51 660
Calendrier O.C.S.T. - 1946 - (en 6 langues) — — 30 000

Tirages ä part des planches de costumes nationaux — — 39 000
Rapport annuel de l'O.C.S.T., 1944 800 250 — 1 050

Total des brochures, prospectus et autres imprimes 119 800 68 680 137 700 — 400 180



B. Revue « La Suisse » :
Edition suisse
Edition pour l'ltranger (anglais/frani;ais)
Num£ro special« La Suisse, terre classique de l'£ducation »
C. Service de presse (vert)
D. Liste des manifestations (jaune)
E. Affiches
Affiche de printemps «Vacances de printemps » (Brun).
Affiche d'6t6 « Prendre des vacances, c'est prendre des

forces pour demain » (Erni)
Affiche d'hiver « Les plaisirs de l'hiver » (Welf)
Affiches bianco Eidenbenz : printemps

ete
automne
hiver

Photo-affiche « Descente en schuss » 64 X102 cm.
31X 51 cm.

Affiche bianco Carigiet: Oberland bernois
Suisse Orientale
Grisons
Valais

Total des affiches

Production totale de VO.C.S.T. en imprimis :
A. Brochures, prospectus et autres imprimes
B. Revue « La Suisse »
C. Service de presse (vert)
D. Liste des manifestations (jaune)
E. Affiches

Total general des imprimes Q.C.S.T., en 1945

— — — — 209 700
— — — — 8 000

2 500 — — — 2 500
37 150 19 050 — — 56 200

9 550 5 150 — — 14 700

2 272 1 033 — 300 3 605

2 332 1 272 679 4 283
2 385 1 883 1 035 283 5 586
— — — 5 325 5 325
— — — 5 650 5 650
— — — 5 510 5 510
— — — 6 425 6 425
— — — 5 120 5 120
— — — 4 300 4 300
— — — 6 460 6 460
— — —. 6 460 6 460
— — — 6 460 6 460
— — — 6 460 6 460

6 989 4 188 1 035 59 432 71 644

119 800 68 680 137 700 400 180
2 500 — — — 220 200

37 150 19 050 — — 56 200
9 550 5 150 — — 14 700
6 989 4 188 1 035 59 432 71 644

175 989 97 068 138 735 59 432 762 924



temps» (agneau) et « Prendre des vacances, c'est prendre
des forces pour demain» (Ete) risalisees dans le cadre du
concours du Departement federal de VInterieur. Ces deux affiches
furent primees et classees parmi les meilleures de 1'annee 1945.

b) Distribution d,imprimes et de materiel

Dans le pays : le seid imprim6 qui fut mis en vente dans
les librairies est la brochure « L'Art en Suisse ». Sur un tirage
de 50 000 exemplaires, 30 000 furent ecoules par la librairie,
ce qui d'apres les gens de metier, constitue un brillant succes
de vente.

La distribution du materiel a notablement augmente sur
1'annee precedente, surtout du fait de l'augmentation de la
demande d'affiches. En outre de nombreuses affiches et
prospectus furent distribues aux permissionnaires americains ; nos
reserves en materiel de propagande en langue anglaise trou-
verent ainsi un emploi repondant ä leur destination. A cöte du
materiel de propagande d'interet general, des prospectus d'insti-
tuts et de stations thermales furent demandes ä diverses
reprises par les milieux interesses. II y eut une grosse demande
de prospectus des Societes de developpement et des entreprises
de transport, ä l'occasion des trois foires nationales de Bale,
Lausanne et Lugano. Au cours de ces manifestations, la nou-
velle edition de la brochure « L'Art en Suisse » a suscite un vif
interet. L'envoi du materiel d'exposition destine aux vitrines
des agences de voyages et des grands magasins, a fortement mis
ä contribution le service du materiel, qui s'est charge en outre
de la distribution des affiches pour les diverses expositions,
manifestations sportives, etc.

Ltranger : Gräce ä l'amelioration des transports, l'expedition
du materiel de propagande ä l'etranger a pu se faire sur une plus
grande echelle. Dans le courant de l'ann^e des allegements
furent apportes dans l'6tablissement des documents pour les
envois par caisses. Par contre, le maintien des prescriptions
sur la production des certificats d'origine pour les imprimis et
le severe controle de ceux-ci dans les ports d'embarquement,
ont entrave l'envoi regulier de notre materiel de propagande.
Neanmoins la demande pressante de nos representations consulates

et diplomatiques ä l'6tranger en guides et prospectus
d'ecoles, d'instituts, d'universites et d'etablissements de
cures put etre satisfaite en grande partie. Le besoin de nos
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agences ä l'etranger en materiel de propagande en langues
anglaise, franc;aise, hollandaise, espagnole et portugaise s'est
accru dans une forte proportion. Nos reserves de prospectus,
principalement dans ces langues, se sont epuisees au point qu'un
approvisionnement par les Societes de developpement est devenu
indispensable. L'envoi d'affiches a suivi la meme voie ascen-
sionnelle que l'envoi des prospectus. II fallut ajouter ä la plupart
de ces affiches la mention imprimee « Suisse » ou « Switzerland

» qui manque malheureusement encore souvent aux
affiches des Societes de developpement.

Le mouvement de distribution du materiel de propagande
pendant 1'annee rapportee s'eclaire par les chiffres suivants :

a) Reception de publications nationales pour 1945 :

1. Brochures, prospectus, gui¬
des, programmes, etc. 181 850 (75 945) ex.

2. Affiches 13 255 9 800) »

b) Expedition :

1. Caisses 399 257)
2. Colis postaux 2 828 2 571)
3. Paquets d'imprim6s 13 903 8 712)

III. Rapport d'activite
du Siege auxiliaire de Lausanne

L'annee de la liberation a prive le siege auxiliaire de la
collaboration de MM. Blaser et Berguer qui ont rejoint leur
poste. II n'y a pas eu d'autres changements dans le personnel.

L'activite principale s'est portee
1. sur la propagande scolastique qui, a mesure que les fron-

tieres se rouvrent, doit retrouver son ampleur d'avant-
guerre afin d'encourager les instituts et maisons d'edu-
cation ä reprendre leur exploitation anterieure pour le
plus grand profit de notre tourisme en general ;
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